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Д Д  |\ . o o l ' Ó l  y p l r  tetése csak a farsang idényére szorítkozik. I megtisztult érzékük legyen arra, liogy ily
%A w O  ^ AJr C í v .  és azu^ n rendszerint i inét visszaesünk a nagy kulturális faktornak vezetői lehessenek.

El kell ismernünk, hogy a nag}r városok csendes egyhangú ágba, melybe többé a társas- Mi hisszük, hogy ily egyének keresése
emeletes palotáinak lakói az őket. körülzsi- élet nyijvánnlásai bele nem játszanak, kivált végett városunkban nem kellene Diogenes 
bongó zajból, a mulatságok, élvezetek, szel- pedig finomabb szellemi élvezetekhez nem jut- lámpáját meggyujtanunk, mert neveikről ne- 
lemet,-testet kifárasztó, mert naponta ismét- hatunk vezhetnők meg azon egyéneket, kik akár a
lődő zűrzavarából bizony nagyon sokszor irigy- Es váljon lehetne-e ezen valamikép se- múltban, akár a jelenben az ily dolgokra való
kedve gondolnak a mi nyugalmas egyszerű giteni? Volna-e mód. mely azon szellemi él- képességüket fényesen igazolták,
ségünkre. rezeteket, melyeket oly fájón nélkülözünk, Mi e tárgyat eléggé fontosnak tartjuk

Boldogoknak mondanak minket, mikor otthonossá tenné minálunk is? arra, hogy komoly megfontolás alá bocsássuk
az élvezetek karjaiból kifáradva elaléltan akar- Mi azt hisszük, hogy van. A szerdai s igy megvalósulását minél hamarább üdró­
nak dűlni a kelevetre, hogy kissé pihentes- müestély igen frappáns felelet feltett keidé- zölbessük.
sék izzó vérük forró agyuk örök forrongásban síinkre. — —  ..  — ------ ---- - ------------------------
levő szervezetét, s pihenniük nem lehet, mert Müpártoló egyesületet kellene teremte- . . .  , . .
a holnapi, vagy talán már a mai nap is nj mink. Felolvasó, müestélyeket kellene lendez- ^  d l j n o k s e g e l y z ö - e g y e s u l e t  
követelményekkel lép elé. nünk, azokat állandóvá tennünk, s akkor nem h a n g v e r s e n y e

Színhazak, verseny futtatások, felolvasó kellene soks/oi ölbe tett kez/el talósagos ifĵ i és életképes egyesület által rende-
estélyek, hangversenyek, kiállítások, a nap életunottsággal eltölteni az időt, mert volna zott hangverseny f. hó 1-én a „Három Rózsa44 
nap után megújuló ünnepélyek mind követelik eszköz, mely alvó vérünket felvillanyozná, nagytermében óriási sikerrel folyt le. A nagy­
jogukat, s a paloták lakóinak mulatni, él- szellemünket felfrissítené. közönség valósággal tüntetett a dijiioksegnlyzö-
vezni kell, bármennyire húzódnak is tőlük. Természetes, hogy mi nem oly farsangi ^ogrannn iránfci érdeklődésével. b

És ez csakugyan igy van. kereti en gondoljuk azt, mint. a múlt. szeldai i a  „Három Rózsa44 nagyterme annyira zsu-
De van a képnek másik oldala is. A is volt, mert. bizony ily nagyobb kiadásokkal tolásig volt telve, hogy ember-ember hátán szo- 

másik oldalon a mi rendesen egyszerű, zaj- járó élvezetekre nagyon hamar „vetóM  ki- rongott, sőt az előcsarnok s mellékhelyiségek is 
tálán életünk van lefestve. áltana anyagi helyzetünk, nem ily keretben tömv<‘ voltak hallgatósággal. Még nem volt hang-

Ezt a nyugalmas eletet, ugyan az idei hanem egyszerűen mellőzve min den költséges ily 6riiy  közö J £ e t  mondhatott I.SigetórnS^mk. 
rövid farsang alaposan megzavarta, társas kiadátt, úgy kepzeluok aonak lehetőséget, ott jöttük egész Rimaszombatot, a társadalom 
életünk élénk, a szórakozások alkalmai, bál, hogy csekély pár krajczáryni belépti-dijak mel- minden elemét, s mt'̂ g azok is tüntetőleg jöttek 
concert estély gyorsan váltakozva követik egy- lett családias otthonosságban rendeztetnének el, kiket eddig hasonló ünnepélyeken nem igen 
hiún , még ólig ocsuiltunk fel az egyik má- a mnestélyek a szombat, esti, vagy vasárnap láttunk ielen- Örvendetes tényül emelkedett ki 
morabdi, mar örömeivel csábit, a mas.k. este árakban, s e mellett a folyton tallal- é r i l ü k l f l t l v i s f ftetik humánus intézmények s

8  ha a csábítást a lehető legszerencsé- kozók felolvasásai, szavalatai, dalai s zene- a műélvezet iránt, 
sehbnek tartjuk, hogy ez munkáját eddig a játékaiból valóságos szellemi kincseket, s tinó- A teremben még megmozdulni sem lehetett,
legsikeresebben végzi, midőn minden mulat- múlt műélvezetet szereznének maguknak. Fényes világítás, Ízléses diszités tették a
ság nagy arányokban mutatja be a társas Az bizonyos, hogy előbb magát, a inti- termet még érdekesebbé.
«letet, s annak elemei, kellemes, fesztelen pártolt* korát kellene „^alakítanunk, oly
barmoniában egyesíti, sajnálattal jegyezzük embeieket keusniink, \iknek gjdkorlati is- legpraecisebb, legkellemesebb előadását é»vez- 
meg azt, hogy a társasélet ezen élénk lük- mereteik, ügybuzgalmuk, s e mellett eléggé hettük. Élénk tapsolással s éljenzéssel fejezte ki

^ ’ г«, ict Nem ismerik kedves hölgyeim? Oh azonnal az ölében s a szép kis mamuskával együtt fog-
4  ^  bemutatom^! ják dúdolni a bölcsödalfe: „Aludjál édes gyer-

9 Mondjuk a neve Balambéry Viczibáld ! Az mekünk !u
egyetemet elvégezte — az egyetemmel szóm- — No támadt Viczibáld barátunk ezen e!ö-

A  v i l á a f l  szódos Justitia kávóházban. Itt találkozott elő- adására olyan homeri kaczaj, hogy reszkettek
^  * szőr a már felszínen grassáló arszlánokkal, tig- bele a Justitia kávéház ablakai.

— A „(Tömör44 eredeti tárczája. — risekkel és baglyokkal. Itt hallotta meg először, Oh! édes naiv Viczibáld! Te világfinak
,* TV . 4 . •• í;i^ u ^Qnrrvnrunnvórt Ьо8 У ö tulajdonkép egy nagyon ostoba, közön- készülsz?! Te a világ boldogság gyönyörét él-

” nHnn  ̂  ̂ séges ficzkó, ki holmi középkori szerelemmel az vezni akarod?! Oh nem ismered te a szerelem
felolvasta a szerző Szelese Ódon.) ö egyetlen Thildáját szereti. örömeinek titkos rugóit?! Nem tudod, hogy a

Kedves hölgyeim! ne higyjék, hogy ma- Hisz szép szép! ThiIda szép név, de sok- mit beszélsz szürke ködfátyol, hiú ábránd, mely-
gamról adok photograpbiát. A photografus min kai érdekesebb, ha a nevet többen is viselik és n(ij egy lopott csók gyüszíinyi méze többet ér,
denk it letud pbotograpbalni, csak ö n m a- egy kedves Thilda helyett egy egész rakás Tini- raint egy akó a te ábrándos italodból. Vagy nem
g á t  nem. Aztán, ha éltem is a nagy világban, dát szerethet. ismered te a világfi házassági kátéját?!
biztosítom önöket, hogy nyárspolgárias erényeim Mennyi practikus dolog van ebben. e daul Jer-jer balga fiú, lapozd velem ezt а со-
napról-napra szaporodnak, sőt úgy látom, hogy ha az egyik Thilda meghal nem kell elkövetni dexet
ma-holnap nem világfi, de tisztességes háziállat öngyilkosságot, mert vigasztalni fog a másik, ha Rövid mondhatom, de csalhatatlan ! Betűit
les/ belőlem is. е1Ьа8 У a barna, szeretheted a s/OKet S ha elha- rózsasziu papirra irta meg a vi|ág Donjuanok

Önök tán azt mondják, hogy a kinek háza gy°d a kék szeműt, megtalálod • barna а ИТУ sacpnme g teremtett a néhány sorból egy egész
ég az kiabál legjobban. Nem! mentsenek fel e tovább e reven^a gyönyör pohár ^zerval ozataib világot, melyből csiklandós verset a köitö, csa­
varni alól! hisz elég, hogy kis világban élek, Viczibáld barátunknak ezek a tbeoriak ne- jjOS >,szélykét Bocaccio, tragoediát s comediát
kisebben mint (»nők hiszik, mert e világ köz- hezen, mennek a tejebe. a színin iró már oly sokszor merített,
pontja: a sziv. , Thl,(la fel/ or?df^  b.enIíe Svt,lta’  Az első paragrafus: nem házasodni, míg

J 8  lia e kis világból mégis kilépek s átlen- kozik tiszta elkenek eg'-ss hataimaval s \uzi- má, ok házasodnak, 
gek egv francziás lejtéssel a nagv világ szinte- bald barátunkat koltoi íbie .tel inspiitt..a • 2 . Ha már épen a romlásba rohansz,
rére s magamnak onnan veszek alakot, bizonyára El is mondja, hogy mégis csak az о egyet- ne ^  míg itju vagy j
azért teszem, mert tudom, — ha nem is ónok * ^obbp-itó2 öWébeg fogabeha|ózftn r í  sze- 3- tödd» mert a házasság javító inté-
közt hölgyeim -  öe höígyo^ közt AUalan soka« kbet[Jgg világa egy fcddi ntuli harmónia- 3 (‘<la legfelÍebb pihenni jusson el az ember,
vannak, kik boldog kis y ,la« ukba « lg® ban egye8Üt. Bizonyítja is barátainak, hogy nem 4 §. Tudj jól löm és vívni, hogy ha feie-
lopodzaui azt a nagy világot s vele g® . csak Thi|da csókj a le8Z édeS; hanem az a kom- séged a nyugalmas életet megunja s vigaszta-
kit egy világ, vagy an■ " sgézzel a naev- Pótos kaPPan pecsenye is nagyszerű lesz, me- lót keres, öt rövid utón elriaszd,
mondva demimonde tart fog КУ tálalni s melyet együtt fognak ölbe 5 . §. Min lezt megelőzi a telekkönyvek ala-
világgal osztják meg aztan szivoket. у ._ / 1ув egyKtóuyéron megenni. pos tanulmányozása.

Es a ‘̂ "j ‘ u!gX „h h  alak iát ■ a világfit É-, miljan kedves lesz az, ha majd Thilda Viczibáld barátunk pedig e bámult erre
tá^nem^s ^smenkk ^  ЬЬ J 8  egy bodros aranyos fürtű kis babát fog ringatni philosophiára, nem beszélt többet Thiiuárol, meg-

Második évfolyam._______________________ 0. szám. Rimaszombat 1893 február 5.



*  közönség Tokonszenvét és lelkesedését Wegen- 1 » « в  ' t a r i f a  V l ^ . ^  féld Adoífné, Knöpfler Viktomé, Merka Mihálynó,
simnmf karmester ügyes vezetése alatt működő , ze* s д  fevola“ márPelőre megteszi ha- Majorossy Rudolfné Pongrász Paine Kere es
-dalárda iránt. Az összhang pompás is volt, ; h & mte ^ h o z  emeli azt a kis Dezsönó, Törköly Józsefne, Soos Gyulane, Ma-
E p e r je s s y  József és V a r g a  András tenorja, | . f f cgalja belöle a legezi vhez szólóbb darász Pálné, id. Gasko Jánosne, Szíjgyártó Ist-
P e re cz  Samu baritonja, S z é k e l y  Gyula és | ^ okat ho^v ellágvifc elringat, majd felvillanyoz, vénné, Gaskó Jánosne, Jakabfalvi Belane, Eszenyi 
Ve r e s  Samu hatalmas bassusa kicsillogott aki- si,{• érzetek hosszú skáláján, Istvánná umok, Glosz Vilma, Glosz Aranka,  
•tűnő akkordokból is. . ^  1  nem c s T  dalában de egész alakján is Soós Irén, Soós Margit, Soós Jolán Gasko Rozsa,

Utána M i h á l y i  Lajos, az egyesület jegy- i.u-ejezísre iuttat,ja akkor ’érthető az a tombolás, Tóth- Rózsa. Szőlős^ Rozsa, Rabel.y Katicza, 
zöje szavalta el alkalmi prológját. Odai lendület, U irínaetö  ' jevegöt reszkettetö éljenzés, Dessewffy Gizella, Tothy Boriska Zatnreczky
^ leik* sülét uralják az ódát, melyet Mihályi ur ,, f  ’ п :лг Irma, Marton Anna, Forster Zsófi ka, Suteo Ilona,
kitünően szavalt. A  közönség élénk tapssal ju- ‘^ 4  , ' •, ' , ,íb • iftlpnet A Baksay Gizi, Papszász Irén, Rásky Erzsi, Kom-
ialmazta. M Ks játszódik végig a jelenet. A ^  ^  Teréz Rathona Anna, Majo-

Utána Schubert ^Die Klagende NachtigaP **ког ls’ lH, te Je?̂  v0 • , , .. Vossy Erzsiké, Szíjgyártó Mariska, Holióssy Ma­
x ie m  ábrándját játszotta S o ó s  Irén kisasszony. A mukodo hölgyeknek a rendezos g  gy riska Holióssy Anna, Süteö Mariska, Németh

A futamok művészi lágy előadása, a dal- ^уош kamelias csokrokkal kedveskedett s rótta Ní,meth Etelka. Lengyel Anna, Káposz-
Jatnos részek érzésteli ínterpretatiója, kitűnő ^ 1rl 'l'’ w  v után a közönség a kaszi- tíiS Juliska, Pollák íren, Majorossy Juliska,
technika jellemezték játékát. A közönség erősen ‘ maid Csínét vissza a nagyterembe, Alexay Juliska, Plauka Mariska, Czikora Margit,
tapsolt s ujrázott, mire pár magyar dallal ked- loba voГ L  órákig^áncznak szentel e a ke Steiner Berta, Weinfeld Irén, Horváth Sara Ma- 
veskedett. J ^  a ^  oraklg taI1( znak ^entelje a daTiisz Аппа, Balok Erzsi, Törköly Margit. Soós

A  negyedik szám lapunk szerkesztőjének, * ^  e*r, я t is nanvszerüen si- Erzsiké, Mihalik Milka. Szentmik 1lóssy Gnsxtika,
« z e  l e s s  Ödönnek felolvasása volt a " V ‘- keraR 8 Lukács Géza elnök’ maga fárt elöl a jó Guba Berta, Jakabfalvi Gizella, Mauarasz Anna, 
lágfiróL* I .,(bivft| a tónczljan. A példa fogott. Az első Kova«* Л,1,1Н kisasszonyok.

A  felolvasót a szeretetre méltó kozons.g 1 . 70 pár tónczolta négy koionbao. — ■ —  ■---------------- ------------
eljeiazessel fogadta s a felolvasót élénk tapssal д mindenképp sikerült hangversenyért el- . . . .  . л  .
tüntette ki. A  felolvasott rajzot mm terczaro- L ^ H (.S G(,za tb. főjegyző urat, M u r a n y V O l g y i  V a S U t
vatunkban egesz terjedelmében közöljük. ,.j a |iallgver, eily eszméjének megpéu.l'itöje s az fErefeti távirati tudósítás nynnvfe)

Utána R á b e l y  Katicza kisasszony ene- „gész rendezésnek figyelmes, ügyes és tapintatos .....................  , . . . . . . . . . . . .
kelt magyar népdal-egyveleget. A  közönség mint vezetője volt, de elismerés illeti az egyesület Megalakult a muraiiyvnlgyi helyiérdekű
kedves ismerősét már a belépésnél tapssal fo- fe’radliai,átírni jegyzőjét, M i h á l y i  vasút részvénytál sasága ; megalakult a teg-
gadta. S  midőn behízelgő csicsergő kedves hang- Lajost is, ki mindig ott volt,' hol ott. lenui és napi alakuló közgyűlésen Budapesten Getto,
jával az első dalt elénekelte, a közönség lelke- t<.,jni kellett. Elismerés i'leti végül Rónay Gyű- j ,   ̂ , Hoffu|an|| és Qnj „ ner urak irodájában, 
sedetten tapasztalhatta, hogy hang|a az utolsó Vaj(la Istvánt, Szomor Dezsőt és a rende- ’ helyzetben v ív u n k
nyilvános szereples óta sokat fejlődőt*., erosodott, z »s » mind* и tagját. A /он szeiencsts neíjzeioeii va^^uiiK,
s előadása biztonságban nyert. A terem való- Természetes, hogy képzelni se lehet, hogy hogy П  ö s s z e s  l a p o k n á l  e l ő b b
Sággal reszketett a tapsoktól, oly hatást idé- ftz ftZ ór- si t(-)lueg> me|y rt hangversenyen jelen hozhatjuk a hirt a társaság megalakulásáról 
zetó elő. U a g e n s o m m e r  János pedig na- vo|̂  0tt maradhasson az utána következő táncz- s közölhetjük egyszersmind az összes igaz- 
.gyon ügyesen kísérte a zongorán. mu atságon is. Egy nagy része elment, de ma- (ósá j ta k llévsorát is

Érdekes piece következett most. Magyar ra(ltak ekkor is annyian, hogy egy oly terjo- W ^ t ó s á i n  elnökké Kuhinvi Géza al-
nép<Jal-egyveleg, játszotta zongorán cziganykise- delmes névsort adhassunk, milyet eddigelé még ‘ g . J . ’
rettel G 1 o s  z Aranka kisasszony. egyetlen mulatságról sem Ott voltak: Szeredinszky elnökke Ma del 1 al, igazgatósagi tagokká

Ha e pontját a hangversenynek érdekesnek Himlőmé, Ledniczky Péterné, GIósz Arthumé, Hámos László, Bornemisza László, Stefaursok 
mondjuk, tesszük mindenesetre, mert magyar Molnár Józsefné, Ragályi Gézáné, Diószeghy Károly, Mihalik Dezső, Heinzlmann Alfréd,
* la obit magyarosan játszani zongorán magában Zsigraondné, Lukács Gézáné, Szontagh Ká’rolyné, Щ a jcsi György, Hoffmann Sándor, Mandel
véve egy neme a művészetnek Hisz tudva van, Ruthénji Béláué Szakait Vinezéné Török Já- 0  , Quittner’ Vilmos, Szontagh József, Oko-
iiogv a zongora eppen nem kedvező hangszer nosne, Lengve! Gyorgyne, Kishontny Jozseln<% • . 1 ’ т V , ,

magyar dalnak. S ha valaki most a zongora- Beli ez ky Viktorné, dr. Löcherer Tamrsné, Med- licsaiiji /oltaii, Geienday László es а Ш1- 
siak reánk nézve a hiányát ugv győzi le, mint veczky Sándorné, Guba Viktomé, Madarász niszter kiküldöttje ; a felügyelő választmány 
G ősz Aranka kisasszony, hogy ja téka a czigány Pálné, dr. Zehery Istvánná, Szentmiklóssy Gyű- einökévé Podhraezky András, alelnökévé Ba- 
zenekiseretnek mintegy lelkét képezte s szinte hí nő, Osvald Frigyesné, Kovács Zsigmoiidné, Hol- zj|j,|esz Gusztáv, választmányi tagokká pedig 
si.ie'edtük, hogy zongorát hallunk s csak a kel- lossy Józsefe., Rábely Miklósáé, özv. Czikora . ,ánoS( Slliynlel Gyula," Faragó Annin
•finis wagvaros izu akkordok hatalma ala ju- Janosne, íothyi Istvanne, víg Jozsetne, bsaszar J J
’toUnvik, akkor a játéka nyomába jövő tapsvihar Andorné, Soós Jczsefné, Konyha Kálmánná, Né- l^ te .; megválasztva........ x
teljesen érthető. О is kénytelen volt njra és újra meth Lászlóné, Zatnureczky Sómáné, özv. Perecz Ölömmel üdvözöljük a részvénytarsasag
játszani. I Józsefné, Katona Istvánná/Tóth Józsefné, Vavro megalakulását s bizton hisszük, hogy a mu-

De végen esattanik az ostor! Jött a si- j Jánosne. Furster Imréué, Reisz Józsefné, Cseh rányvölgyi vasút gőzöse rövid idő llilllva Г0- 
került programú, befejezése. Egy czédrus-W sn, | Istvánná, Csillag Mérné, dr Cziner Miksáné, , nj f azon a vjdéken ,10, hajdan We8- 
.aranyos-szoke könnyed alak, Dessewlly Gizella ; Lövkövics Li >ótné, Steinor Salamonne, Braun ,, . ,*  u , . лт. . . , . . /  . . .
kisasszony lép *  pódiumra. Zs.gmondné, Abony’i Jánosné, Rónay Gynláné, «elenyi es Szechy Mana ba d « csatáztak mert

Kezében egy kis sípocska, népiesea fu- Beregsza zy Béláné, Erdélyi Jánosné, Gecs 1st- Kubmj’i (»eza országgyűlési kepviselovel elen 
rulya, salon nyelven tilinkó, szerény kis szer- vánné, К Jm Adolfné, Trubint Lukácsné, Folyami oly egyének lettek az ügy élére választva, 
szám, pásztorok kedvelt romantikus hangszere, Kálmánná, Richtern«, özv. dr. Szabó Mihályné, kiknek nevei foltétien bizalmat és hitelt pa- 
jnelyből azonban a művészi erő csak olva i bti- Soós Ferenczné, Polnis Jánosné, özv. Alexay rancsolnak 
vnlö hangokat tu<l kicsalni; mint a logtök Jete- Istvánná, Wagensommer Jánosné, Törköly Jó-
dubb hangszerből. zsoli é, Soós Gyuláné, Lovniczky Józsefné, Mi- 1.... . ...............  ■ 1

S hogy Dessewffy Gizella kisasszony ezt hály* Lajosné, Káposztás Józsefné, Szölössy Jó- I7 K ' r t  I е '  '1
.tudja, sejteti ezt már egyszerű fellépése к mert zsefué, Sulhoff Pálné, Institórisz Endréné, Süteö Ü D O G  H Z д Н в р Я П П Н !»
I ii^^— I— ши ГИМ1— 1М m m  ---------- ------гт~и----------------------------------------------------------------------A jelmez-estélyivel még nem ért vég.-t az
kapta barátaitól az első inspiratiot a világfi- kiáltott, látva a Princes Mari biztos gyözedel- a.z i,nilí Iй ^ <inika nő mulatság, inelv a

. r 6 ч w  • ч  „ úja /. . . vf ,, , rimaszombati íotekony noegyesuletet es elnokno-sagiioz. met: Mimi na^ysad 10W frtot egy csők ellen! • 0 • J T * i » ^ n-
Egy óv a kártya-asztal, a billiard s pezs- Mimi a csókot elveszítette. Miro Arthur gróf ^Véne^nemiSZa tlsz °  a ispanm \a ja sz* r- 

gös palaczkok mellett, Thilda emléke végleg közbelépett, Viczibaldot provocálta, Viczibahl ' , r'. , «
. Imosódik, szétfröccsen az agyában, szivében, pedig megröviditette a gróf felét. Barátai pedig Mrt!T P  T7 vasárnap ahspanne о nagysaga
mint az első vércsepp, melyet az első párbajban az egyszer teljesen igazat adtak Viczibaldnak, rtg.V 1Шф ^,е8 18208 arsasag ° nvo meß ia_
Jmllatott el. mert hosszú fülek kellenek ahhoz, hogy Mimiért Za l° ZVr  ^  Г? ■ í i v  u * i -i

Egy é.v múlva Viczibáld barátunk már a valaki megverekedjék. , ^.ncs terul‘k ar™.. bogy e fényé* ebedről
berntvúlt, lri.ir „  toillettiro- Л pf-W j Щ .  .  Ц и *  i . .,o .U k, bár . 1-

zott, jiarfumirozott, neki rugaszkodott Don Juan, hallgatták kiért folyt a vér. A  győző Viczibáld ielletrü volt Tudósításunkban rsak » i^lpnl^vök 
kinek ..dmdere tetejétől a lakezipö hegyéig pedfg hős tettével m^ghóditotU .  S p  Magdát egy
n.nden fess chikkes, psuttos, kire nem inoso- Ь.шkar leányát, —  s \ iczil.ald sajat Imzassagi tak: Hámos László főispán és neje, Marton Já- 

Lógnak le kegygyei a szépség gratiai, de о mo- katekismusa 3 §-a alapjan beevezett a házasság nos as TJraskóeyv Lú4yló ̂ i .tm il-ló ^ v
solyog le rájuk grátiával, ki, ha a Vaczi-utczán reményteli révébe. т t , 1,к У Ч““  ,’
végig lejt nagy könnyödén, soha m g nem for- Ézt a paragraphust Fedora Így magyarázta Arthur és^neíe IW U á á s tv á n  * ^ 1.0 N fe X r
xlul, hogy egy hölgy után ö vissza nezzen, oh, meg a színpadról, hogy uraim önökuek a házas- Máriássv Barna é f  iieie \ a>.v Klem '. /  G  én!
Íe m e  v á^ m ln t »“ t s f  sTmárzik “ mfet ság rokkantak háza, nekünk a hadjárat kezdete. Ilda Szentiványi Géza, Bornemisza Elemér és

Tnteharc’za n e 4  stó néfeíl hir.fe a „aJv и. T  “ Para^ aIjl‘Ust nem * °кага fo^  Dezső, Bihary Lujza, Bihary Ida, Török (ívnia, 
4 ó t  ^  natba vette a szép Magda. Guldenfmgen Márta, Ragál/i Géza és neje Szent-

’ “ T  • , Í T m -  született. Viczibáld borzasztó fejfájásról kezdett pa- ivli nyi Gézáné, Biharyné Szeles« Ödön. A mind-
Ott is van mindenütt, hol hölgyek is van- naszkodm hogyne, hisz ez a jele, hogy szarvak vógi ked,4yes fesztelenséggel eltöltött ebéden 

,mk- a aalonban. » bálteremben, mindenütt, sze- nőni kezdenek, s egy óriási keserű valóságról Szeles« Ödön emelt poharat Bornemisza László- 
rclemre vágyik s szerelmet ígér. gyozodott meg hogy a jo zsivanybol nem lesz né a szives hazi(J z0UVra éltetve benne a jó.

Es ah mennyi nonschalanceal ul paholyi«- mindig 10 pandúr.   - - w  i
ban. A sainpadra kokettiroz, a páholybeli szóm- ajS felismerte a roncsot, mit ö okozott, mi- nöknöjét^ a ’’ a Í° e 0ПУ not esu e e -
szódjának udvarol, a szemközti grófnőre moso- dön szerelmet hazudott, mert szerelmet adni ^
l.V°g> egy földszinti hölgyet nefelejts csokorral nem tudott. —■— -- -------■■t—tw.-.
•obál meg, a hordár pedig ebben a pillanatban Hogy sivár valóját még jobban lássa, bele- £ 1 V

p be a páholyba, hogy átadjon egy rózsaszínű világított abba Thildának egy boldogtalan perez- 1 •
levelet a karzatról. ben elhagyott eszménye, melyben még vigasz- A  vasárnap este ismét összehozta azokat,

Viczibáld barátunk pedig mindezekre ti- talást sem lelhetett, mert az az eszmény kajá- kikét a jelmezestély utáni reggel szétválasztott, 
tokzatosan mosolyog és hazakiséri — a prima- nul nevetett, — oh hölgyeim nevessenek önök — A mulatni vágyók serege esti nyolez órakoa 
donnát, ki megint az egész utón azzal kínozza, is, hogy Viczibáld barátunk kopasz fejjel, gör- ismét megtöltötte a „Három-Rózsau dísztermét 
;iogy az utóbbi időben nagyon favorisálja a uyedfc derékkal fürdöről-fürdőre utazik, hogy s tartott a mulatság szakadatlan jó kedvel ege- 
— balletet, különösen a kis Mimi tánezosnét. podegráját gyógyítsa. szén a hajnali órákig.

Az utolsó futtatáson is hallotta, amint fel- Hölgyeim, kérem ne szeressenek világfit! Fáradságot nőm érzett senki, hanem en-



geflett a csábnah, a mely vigalomra, tánczra in-
gerelt.

Nem mondhatjuk, hogy nagyobb volt a 
kedv, mint az előző este, mert akkor az előző 
est rovására állítanánk valótlanságot, de hogy 
mit sem engedett az előbbinek, tagadhatlan. A  
társaság igaz már kisebb volt — de talán a ki­
sebb kör, mint rendesen szokta, fesztelenebbé 
tette a mulatságot, ha ugyan a szombat estinél 
fesztelenebbet képzelnünk lehet.

Ott láttuk a tea-estelyen: Hámos László 
főispánt nejével, Bornemisza László alispánt ne­
jével, Kubinyi Géza orszgyülési képviselőt ne­
jével. Marton Jánost nejével, Szentmiklóssy Ist­
vánt nejével, gróf Almássy Arthurt nejével, 
Szeredinszky Sándort nejével, Ledniczky Pétert 
nejével, Máriássy Barnát nejével, Diószeghy 
Zsigmondot nejével, Ragályi Gézát nejével, 
Szent i ványi Gézát nejével, Máriássy Lászlót 
nejével. Biharynét, Szentiványi Margit, Kubi- 
nvi Szeréna, Tzsépi Ilda, Fay Margit. Fáy Lenke, 
Török Eva, -Biliary Lujza, Biliary Ida, Gundel- 
fingen Márta, Szeleczky Jolán kisasszonyokat. 
Draskoczy László, Máriássy Gyula, Gussman 
Max Mária, Peschina Miksa, Ragályi István, 
Szabó Nándor, Edvy István, Fáy László, Sze- 
leezky Zoltán, Szeleczky Arp.id, Bornemisza Ele­
mér, Török Gyula, Madarassy Zoltán, Feledy 
Ferenez, Einsiedler hadnagy, Einsiedler kapi­
tány, Lorencz kapitány, Szeles Ödön urakat.

Polgári körbál reggelén
Leng a zászló a légben, két hét óta 

hirdetve a polgári olvasókörnek ma esteli 
bálját.

Mi ebben a zászlóban a polgári testvé- 
risülés, a társadalmi béke s békés együtt 
munkálkodás győzelmét és diadalai ünnepel­
tük s ünnepeljük ma is.

Nincs szebb, nincs magaszto abb a p o l ­
g á r  nevénél; arra a névre igényt tartunk 
mindnyájan.

Polgárok vagyunk mindnyájan s a pol­
gárok nem fogják félreismerni egymást se a 
mai estén, se az estét következő időkben, 
liánéin harczolni fognak vállvetve a haza, a 
társadalom, a közjó, a város üdvén, mert 
lesz egy tér, hol a különböző elemek, a köz­
pontfutó s központi erők mindig találkozni 
fognak, s ez a polgár nevéhez fűződő őszinte 
törekvés és munka.

Fel tehát! Ünnepeljük ez eszmét ma, 
ünnepeljük ennek győzelmét a polgári olva­
sókör ma esteli báljain !

H Í R E K .
— A gömörmegyei ifjúsági bálra nagyban 

folynak я készülődések. A farsang utolsó bálja 
méltó koronáját fogja képezni a megelőző iga­
zán impozáns mórion sikerült báloknak. A g i-  
mörmegyei ifjúsági bálok eddig sem engedtek 
hasonló mulatságoknak semmit. Az övé volt az 
elsőség mindig fényben, pompában és sikerben 
—  s a mint a jelek mutatják,,a mostani felül 
akarja múlni az eddigieket is. Es mi bátran jó­
solhatjuk. hogy február 11-ikéi a gömörmegyei 
ifjúság bálját nagyon sokan, nagyon sokáig fe­
lejteni nem fogják.

— Alapítvány. Balogh Béla volt putnoki 
lelkész, kinek nemes életét nemrégiben oltotta 
ki a halál, végrendeletében 20 hold földet és 
400 írt készpénzt hagyott a putnoki ev. ref. 
egy ház javára, melynek életében oly nemeslel- 
küen szolgált. Végrendelet értelmében az egész 
hagyaték gyümölcse mindaddig tőkésítendő, mig 
az az 50 ezer irtot eléri, hogy akkor ennek ka­
matai a lelkész fizetését képezzék. A putnoki 
református egyház áldotta életében szeretett 
lelkészét, de áldani fogja halálában is azt, ki 
egyházának szolgálni még poraiban sem feled­
kezett meg.

— Gyászhir. Vármegyénk alispánjának ne­
jét nagy gyász érte. Múlt hó 29-én elveszítette 
a szerető édes anyát. Lesújtó a csapás, melyet 
szeretteink sírja felett érzünk, ?de sokszorosan 
nehezebb elviselni azt a fájdalmat, melylyel egy 
édes anya hidegült teteme facsarja a szivet. A  
boldogult megyénk egyik legrégibb elterjedt 
családjának volt méltó tagja. A  legőszintébb 
részvéttel osztozunk a fájdalomban, mely e csa­
pás következtében közéletünk oly kitűnőségét 
érte s kívánjuk, nyerjen vigasztalást ama jóté­
konyságban, melyet már eddig is rég feljegy­
zett az élet könyvébe az élet angyala; a bána­
tot pedig törölje le arczárói í a megnyugvás és 
béke szelíd szelleme. A család a következő gyász- 
jelentést adta ki: „Bornemisza Lászlóné szü-

lotett Szontagh Irén férjével, Szontagh Ala­
dár és Szontagh Melani ; Marton Jánosné 
született Bornemisza Anna férjével és Elza 
leányával; Lehoczky Jenő nejével; Lehoczkn 
Dezső családjával; Lehoczky Tihamér ; özv. Rok- 
falussy Manóné<szü). Szontagh Ottilia; özv. Sebők 
Istvánné szül. Szontagh Petronella családjával 
— a nagyszámú ösezes rokonság nevében is 
mély fájdalomtól bánatos szívvel jelentik forrón 
szeretett legjobb anyjuknak, napának, nagyanya, 
dédanya, testvér, nagynéne, illetve sógornőjük­
nek és a leggyöngédebb rokonnak ÖZV. Zabari 
Szontagh Gyuláné született Királylehotai Lehoczky 
Florentina asszonynak folyó január hó 20-án 
esteli I х órakor, életének G5-ik évében várat­
lanul történt gyászos elhunytát. A boldogultnak 
hült tetemei február hó 1-én délután 2 órakor 
az ag. evang. egyház szertartásai szerint a cset- 
neki sirkertben fognak örök nyugalomra he­
lyeztetni. Kelt Csetneken, 1893. január hó 30-án. 
Áldás és béke lengjen drága porai felett!

— Halálozás. Kovács József jánosi-i kör­
jegyző hosszas szenvedés után múlt hó 29-én 
elhunyt Jánosiban. Egy szorgalmas hivatalnok, 
a jegyzöi-kar érdemekben megöregedett tagja 
múlt ki, az ö puritán egyszerűségével.

— Szerencsés vadász. Hámos Aladár dú­
sai földbirtokos egy szép példány szürke kese­
lyűt lőtt a dúsai határban s azt a helybeli fö- 
gymnásium múzeumának ajándékozta. A ke­
selyű vidékünkön egyáltalán nem tartózkodik, 
ez is bizonyosan igen nagy utat tett meg ad­
dig, inig a hólepte zordon hegyvidékekről ide 
ért, hogy itt a szerencsés vadász fegyvere elé 
kerüljön.

— A rozsnyói asztalos és szabó ifjúság jan. 
hó 29-én a Proschinger-féle szálloda uj díszter­
mében tánczmulatságot rendezett, melyen igen 
szép számú közönség vett részt s a mulatság 
kivilágos kivirradtig tartott.

—  Múlt hó 28-án hetivásár alkalmával 
Medek Sándor rozsnyói röfös-kereskedö üzletébe 
beállított egy cseléd-leány egy czédulával, me­
lyen terno minták voltak kérve. Magát Pola- 
csek Béla cselédjének állítva, a kereskedő is­
merve a házat készséggel kiszolgáltatott két 
vég ternot, mivel a cseléd eltávozott. Azonban 
a kereskedőnek kételye támadt, mivel a cselé­
det még nem ismerte, tanulóját utána küldötte. 
A cseled észrevette, hogy a tanuló követi, mi­
kor a házhoz közeledtek egyszerre visszafordult 
s azon ürügy alatt, hogy néki még kifiit is 
hagytak hozni s elfelejtette, vissza szaladt a 
piaczra, a tanuló várta a kezében tartott két 
vég ternóval, s midőn megunta a várakozást 
beállított az illető asszonyhoz a mintákkal, s 
akkor sült ki, hogy a cseléd nem is oda való я 
az asszony nem kért semmit, a tanuló utána 
iramodott, de a cseléd úgy eltűnt, hogy máig 
sem találják.

—  Wagner Lajos kemenczei lakost gróf 
Andrássy Manó volt vadászát, mivel 25 drb. 
sertését elhajtó tolvaj-banda közül kettőt lelőtt, 
a megmaradt 4 betyár megfogta s darabokra 
vagdalta.

— Rópászky Károly k.-h.-várallyai kerülő, 
fiával Kuna János ottani lakost f. hó 29-én egy 
puskával úgy leütötték, hogy az ma d. e. meg­
halt. A tettes az esetet ekkép adja elő: Vasár­
nap este attyjával Répászky Károlyijai Parsá­
ról, hol a vadászaton volt s megitásodott jöt­
tek haza K.-H.-Várallyára, a falu végén két 
k.-h.-várallyai legény megtámadta s azok közül 
Kuna nevű öt mellbe lökte, atyját pedig arezul 
ütötte, erre ö nála volt puskával fejbe ütötte, 
minek következtében az decz. 3J-én d. e. meg­
halt. A tettes Répászky Károly önmaga jelent­
kezett s elzáratott. A  hullabonczolást Bajkor 
Tamás vizsgáló biró eszközöltette.

— Tánczmulatság. Vasárnap, azaz február 
5-én a rozsnyói fiátaiság a Proschinger-féle szál­
loda uj dísztermében tánczmulatságot rendez.

— Halálozás. Nagy Lajos orosházi polg. 
isk. igazgatót, lapunk munkatársát súlyos csa­
pás érte. Alig hagyta el sajó-gömöri p. tanári 
ál lát, alig foglalta el uj hivatalát: imádott ne­
jét ragadta el tőle a végzet. Mindazok, kik is­
merték a kedves iffu nőt megrendülve hallot­
ták a leverő hirt, s részvéttel vették körül a 
koporsót, mely annyi reménységet, oly sok bol­
dogságot zárt el érczfedelével. A  temetés Pufc- 
nokon, f. hó 1-jén ment végbe nagyszámú ro­
konok és barátok könyező sokaságától kisérve. 
A család a következő gyászjelentést adta k i: 
Nagy Lajos mint férj, Kerekes István és neje 
Trajtler Matild mint szülők, Teréz gyermekei­
vel, Jenő és Laczika mint testvérek, mély fáj­
dalommal és keserű szívvel jelentik — a leg­
jobb és leghűségesebb feleségnek, a példás és 
hálás gyermeknek, az odaadó és ritka gondos 
testvérnek: „Nagy Lajosné szül. Kovács Irmának 
életének 23-ik, a legboldogabb házasság 7-ik 
évében hosszabb betegeskedés és a halotti szent­
ségek ájtatos felvétele után Orosházán, 1893-ik 
év január hó 26-án délután fél 6 órakor történt

gyászos kínszenvedését. A megboldogult hült 
tetemei f. hó 27-én délután 3 órakor fognak a 
rom. kath. szertartás szerint beszenteltetni és 
nste gömörmegyei Putnokra szállíttatni. Oros­
házán, 1893. január 26-án. A  hü feleség, a há­
lás gyermek és a szerető testvér drága porai­
nak legyen a főig könnyű és álmai békések !u

szintén osztozunk a vesztett férj bánatában. 
— enyhítse fájdalmát az igaz részvét, — mely 
csatlakozó sziveinkben el!

— Megörült állomásfőnök. A nyustya-likéri 
vasútállomás főnöke, Kelemen János, hivatalos 
dolgainak rendetlen végzése által már régebben 
gyanúra szolgáltatott okot, minélfogva a múlt hó 
27-én egy vasúti revisor küldetett Nyustyára a 
végből, hogy az állomás könyveit és számadá­
sait vizsgálja meg. Kelemen ekkor magához 
vette 38 000 frtnyi pénzkészletét, azzal eltűnt. 
A táviratilag elrendelt hivatalos nyomozat foly­
tán Kelement Jolsván találták meg a csendőrök. 
Az állomásfönök egy korcsmában borozgatott, 
s a csendőrök kérdéseire adott feleleteiből, va­
lamint egész viselkedéséből nyilvánvalóvá lett, 
hogy a szerencsétlen ember megtébolyodott. 
Megtalálták nála a vasúti állomás egész pénz­
készletét, mit két napon át magával czipelt. A  
csendőrök Nyustyára kisérték vissza, s jelenleg 
a helybeli kir. törvényszéknél van vizsgálati 
fogságban. A szerencsétlen ember iránt általá­
nos a részvét

— Nyilvános számadás. A felügyelő- és 
munkás személyzet olvasó-egylete saját könzv- 
tára javára, január hó 28-án tánczvigalmat ren­
dezett, melynek összes bevétele volt 79 frt 20 
kr. kiadás pedig 57 frt 87 kr. maéadt tiszta jö­
vedelem 21# frt 33 kr. Felülfizettek: Heib Já­
nos 2 frt. Érdeky Fde, 1 frt 20 kr. Dr. Seiler 
Károly 1 frt, Rösch Frigyes 1 frt, a rendező­
ség. Likéren, 1893. jahuár 30-án.

— BÚCSÚSZÓ. Mindazon jó  barátaim és is­
merőseim, kiktől személyesen el nem búcsúz­
hattam, fogadják ez utón szives istenhozzádomat.

Rimaszombat, 1893. február 4-én.
Hermann Aradi Andor.

Nyilvános számadás
a „Gömörmegyei dijnoksegélvzö egyesület“ ál­
tal folyó évi február hó 1-én rendezett hang­

verseny jövedelméről.
B e v é t e l :

Belépti dijakból . . . .  289 frt 10 kr.
Felülfizetésekböl . . . .  85 „ 25 „
A Rakottyay Danó által 

ajándékozott torta kisorsolá- 
s á b ó l .....................................................13 „ 90 „

V e g y e se k b ő l....................... 6 „ 50 „{
Utólagosan beküldött ősz- 

szegek . . . . . .  13 „ - -  „
Összesen: 407 „ 75 „

Kiadás összesen: 182 „ 35 „
Tiszta jövedelem: 225 „ 40 „

Felülfizettek: Institórisz Endre 3 frt 40 krt
Beliczky Victor, Hámos László 3 — 3 irtot; dr. 
Cziner Miksa 2 frt 6 0 krt; 2 irtot: Lukács Géza, 
Máriássy László, Szenior Kálmán, Fáy Barnabás, 
ifj. Badiny Gyula, Stech Kálmán, Draskóczy 
Líszló, Kubinyi Sáudorné, Schulhof Pál; 160 
krajezárt: Ragályi Géza; 1 frt 40 krt: dr. Hányi 
Győző, Abonyi Pál, Kubinyi Imre, Lengyel 
Samu ; 1 frtoh;: dr. Rárósy Gyula, Rónay Gyula, 
Kishonthy Gyula, Dapsy József, Vikoukal Hen­
rik, Heksch Jakab, Löfkovics Lipót, Juras ко 
Jakab, Pereez Samu, Sárkány Imréné, Szent­
miklóssy Auguszta, „Gömöru szerkesztősége, 
Rábely Miklós, Kishonthy József, Rásztóczky 
Pál, Blau Vilmos; 80 krt: N. N .; 60 krt: 
Lichtner Bernátné, N.'N., N. N., Koreny Pál, Pé­
ter József, Hűbéri Sándor, Gasko János, Reisz 
József, N. N., Szentmiklóssy Gyula, Steiner 
Bernát, N. N., Csillag Mór, Gazda Pál, Pólyák 
Pál, Szabó Károly, Chiebovics József, Szakáll 
Vincze, Lörinczy György, Braun Zsigmond, 
Varga Lajos, Terhes Pál, N. N., N. N., N. N .; 
Kosiner Vilmosné 50 krt; 40 krt’: Gregor Imre, 
Eszényi Gyula, Osvald Frigyes, Csech István, 
Engel Vilmos, N. N., Csech István, Madarász 
Pál, N. N., Baksay József, Török János, Tör­
köly József, Roseuauer József, N. N., N. N., 
Török Gyula, Institórisz Andor, Szabó Samu, 
Hertsko Bertalan, Szabó József. Koch József; 
Blumenthal Samu 30 krt; 20 krt: N. N.. Reme- 
nyik Lajos, Eckstein Fiesko, N. N., Bodor Ist­
ván, N. N., Szűcs Imre, N. N., Popper József, 
Kövér István, Engel Adolf, N. N., Dávid Ár­
pád, Erdélyi János Jakubovics N. ; Szíjgyártó 
Gyula 15 krt; 10 krt: Kubik Ferenez, Simon 
János, N. N., összesen 85 frt 25 kr.

Utólagosan küldöttek: Török Bálint 5 frt, 
Farkas Zoltán, 2 frt, Szontagh Károly, Benyó 
Lajos, ifj. Róth Lajos, Kubinyi Bertalan, Ethey 
Frigyes, Benyo Béla 1 — 1 frtot.

Rimaszombat, 1893. február hó 3-án.
L á n y i  L a j 0 8, pénztárnok.
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Árverési hirdetményi kivonat ©

A rimaszombati kir. ti rvénj>zék mint fe- Ф  D A T  .1 .  л с  FARSANGI CZIKKEK ©
1еШ.и> vi hatóság közhírré teszi, hogy Laucsek ©  J Ö / H - j l "  t J Ö  Г Л П 0 Ш 1 и 1  V L I I l k i k U I V  g
D Kiel és Szécsi Paula végrehajt; tónak Bríd- ©  „  I  g
iivan Mihály végrehajtást szenvedő elleni 307 н  ■ ■  H #7 № f l l  А Л  I  Ф
fit 21 к r. tőkekövetelés iránti végrehajtási ügyé- X  I  I B S Щ Я  В | | в д | ? | 1 В т В  I  И ■  1 Д И I  ф
ben a rimaszombati kir. törvényszék terű et/u v  I  I  B R .  №. /  Ц И \ÁE  I I  I  I  1 ^ 1  I  I
devő Fűrész községben fekvő, a túr eszi 24-ik Ш  I  I  | Г  [ j 'Ä  M I  Щ  I I  I I I  I I I  /А
sztjkvben foglalt. Brádnyán Mihály nevén ál ó ©  I  I I I  I U  w  V I  U l f  L l l  I  X
A. 1— 11, 14 , 15., hrszám és 5'». számi házra ©  Ш Ш Ч 0  I  I  m W  W  " W W  W  ©
10S4 írtban az árverést ezennel megállapított, f f r - r ^ , ^ T ' T ^ T - i r f ^ r - i / ^ - i r ' r A ¥ n - i ®
kikiáltási árban elrendelte és hogy a feimebb ^  í ТЛ T } TT Д ^ 7  Л 1 \ AI I) I |\/[ A V / I 1 1\ /I í ) Д | ©
megjelölt ingatlan az 1893. évi február lm 9-iк X  l /  "  A  /  A  1  / N К  V  А  Л  / .  V  П  A  ( 0
-napján délelőtti 10 órakor Fűrész községben а ®  X Y X X  i l  Li A  U  I I  1 ’ 1 V 1 JjLL 1 L L i KJ 111 XJ L 1 1  • 55?
biró házánál megtartandó nyilvános árverésen а ©  JSj
megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fog. ©  ©

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- ф  ^  y ( 0
lan becsárának 10 %-át, vagyis 108 frt 40 krt I  ( 0

j Ö M o í J . 3 “ 8zám iáu és TlL-Xél“  У  A nagyérdemű közönségnek ajánlom igen dúsan felszerelt raktáromat, a küszöb«., ( 0

november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy- ©  levő f a r s a n g i  i d é n y r e .
miniszteri rendelet 8 . §-ában kijelölt óvadékképes p j
értékpapírban a kiküldött kezéhez let* írni, avagy ©  и л и ^ Г |,л 4 i ,.лъл*ка1 i ;i: и л  ©
az 1881. L X . t.-cz. 170. §-a ért^lméb n a bánat- Bah b e l é p ő k e t  >• okatbál, bah b e -  F é r f i  bŰH Ш ОбкЬбП ( 0
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki- l e p Ó k e t  1 llisc.ibol, ball b e l é p ő d e t  ** гф
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. kassanhó], báli sclnved k e s z t y ű k e t  igen nagy raktál*, 11. m r e d ő s -  vagy ^

Kelt Rimaszombatban, 1802 évi deczember minden sziliben, báli selyem k e s z t y ű *  i щ z e t t - i n g e к legújabb f é r f i  a a l -  t ó
bó 2. napján. ©  ^ 0  ̂ minden sziliben, báli gla<je k e S Z -  . ,  . °  ^ ^  5J:

A  rimaszombat1 kir. törvényszék, mint te- ©  t y ü k e t  minden hosszúságban, báli f e j  , e r o k ’ legújabb d.vatu f é r f i  m a n -  ©
e latoig. kir tyszéki bilVl díszeket minden sziliben, báli le- ehettek, legújabb báli férfi csők- ^

______________________________ — -------------- ffb gyezókben Óriási nagy raktár, leg- nagy választék férfi s a l o n - c z i -  t ó
Ш olcsóbbtól a legfinomabbig. b

<6932/892. sz. ©  p ő k h e n ,  legdivatosabb illatok i l l a t -  ©
Árverési hirdetményi kivonat. Ф  Hajókek, díszes hajráfok. s z e r e  к I» e n, legújabb f é r f i  b á l i

A rimaszombati kir törvényszék mint te- g  báli c z i p ő к minden facon és minden к  в  S  Z  t  V  Ü  k ,  legdivatosabb férfi 5 2
lekkonyvi hatosag közhírre teszi, hogy я t.szo o/i ° V  lehető kivitelben, fehér atlasz, vagy fe- . 5^
ki.lcsönsegélyzö szövetkezet végreliajtalőimk V a- $}) : - к e  1 a  С к  О к  \ 0
lent János Zelina íürészi lakos végrehajtást szén- ф  ’  ̂i ^
vedö elleni 110 frt tőkeköveteies és járulékai jéS rgt
iránti végrehajtási ügyében a íimaszombati kir. Kérem a nagyérdemű közönséget, hogy mielőtt e czikkekbő! bevásár- / a
tvényszék területén lévő Fűrész községben fekvő, „ „ „ V f
íi fürészi 113. sztjkvben foglalt 424., 406, 602, ©  lásait eszközölne, a raktáramon levő bábáinkról előbb meggyőződést szerezzen, ©
4)5» , 655„ 657 821., 826., 890., 1138. brsz. \a- m  j 0 .r 0jy j llsa„ Ízlésesen vagyok-e felszerelve, hogy a legkényesebb Ízlést is ©
Jeiit Janos kétharmad (2/3) járulékára 525 irt, a Q  J J J t ó
fürészi 188. sztjkvben foglalt Valent János ne- gv teljesen kielégíthetem. Teljes tisztelettel
vén álló 111., 112. hrsz. és 113. szánni házra
171 írt, a íürészi 138-ik sztjkvben foglalt közös у  ТГ / > т т Í r /■v t t i  X  | A f
úrh. erdő s legelőről B. 304. alatti Valent János ®  -U v -J  V  I V U  V  J J i p U l *  ©
illetőségére az árverést 45 írtban ezennel meg- ©  t ó
állapított kikiáltási árban elrende.to és hogy a ^ Я ( Я ) ® ® | Я ) Э Э ® ® ( Э ® © © ® ® Э ® ® Э ® ® ® ® © Э © ® © Э ® © ® © Э © ^ 1
ieuuebb m* gjelölt ingatlanok az 1893. évi íob- 
rii iг hó 27-ik napján délelőtti 10 órakar Fűrész
községben házánál megtartandó nyilvános д | | Н Н в в В Н Н Н Я В П 1 Я В В В В 1Н В В В 1 Н В В И Н Н |
ál-veiben a megállapitott kikiáltási áron alól is I
«ladatш fognak. щ m  ш  В

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- | |  m щи Щ щ и щя щ и  щ и  Л  В
Janók becsárának 10 %*ét, vagyis a fürészi 113, h v  В 1  I  ■  1 1  Ä 1  В В Т
-s/.tkvi ingat. 52 frt 50 kr., a fürészi 188. sztkvi ■  Ш ■ ■  I  Ш ■  I  I I  I  P *  В
ingatlanokra 17 frt 10 kr., a fürészi 138. sztkvi I  В I J  I  Ц  Ши шЪ  ^ B  fl
birtokra írt 50 krt készpénzben, vagy az 1881.
L X . t.-cz. 42. §-ában jelzett árí’olyammal szá- i И fl

í r  SJÄ*S nói- és fér f i -divatáru raktára
§-.ihan kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki-
küdött kezéhez letenni, avagy az 1881-ik L X . R I M A S Z Q I V L B A T B A N ,
t.-cz. 170. §*a értelmében a bánatpénznek a bi- 
róságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismevéuyt átszolgáltatni. Van szerencsém a u. é. közönség szives tudomására hozni, hogy raktáramat a

Kelt Rimaszombatban, 1892. évi deczember
hó 2. napján. x? J

A rimaszombati kir. törvényszék, mint te- №  rarsangi  í a e ny r e  i
lekkonyvi liatóság.

Altdorffer, kir. tvszki bíró. mindenféle báli czikkekkel felszereltem, úgymint: Crepek Voile de len és Moiislin, Atlas

у — 9 — — — — в— —— 99 9— — л Satin különféle színben, továbbá mindenféle bli belépők, legyezők legújabb kivitelben,
В I ! virág garnitúrák, fejdiszek virágokból összeállítva.

II . . .  - , Újdonságok fejdiszekben, Sarf-féle brillant Diademok, diszliajtiik, brochok
H i r d e t m é n y .  ! !  , , ,

0  ^ I I es karpereczek.

' Néhai Máriássy Kálmán örökösei ]| Továbbá nagy választékban újdonságok valódi franczia modell után: b lú z o k ,

1 j tulajdonát képező rudnai erdőben 150 ! ! J a b o k  minden színben és kivitelben. К e z t у ü k, báli z s e b k e n d ő k ,  selyem
I ! , . .  , , . , ! ! és battistből.
J I hold cserhantasra alkalmas első osz-
! ; Továbbá figyelmeztetem a n. é. közönséget, hogy
! ! tályu t ö l g y e r d ő k é  i g e

I 0  8  E R M I N D E N  T E L I  Á R U T
! ! eladó. ] [
! I j| saját áron alól az idő előhaladottsága miatt beszerezhetik. A n. é. közönség becses
jj Ei tekezhetni H a m o s  Laszlóné- j j pártfogását kikérve, maradtam teljes tisztelettel
f  val Berzétén, Gömörmegyébeu. j j

i  В jj JFt E I S E  ^  О E §  E  ReNyomatott G y ő r ffy  P . G ‘ kiadó könyvnyomdájában, Rimaszombatban.



J e l m e z - e s t é l y .  I bau : G u n d  el f i n g é n  Márta, a brünet sötét A  csatáknak pusztító tűsében
Múlt számunkban mely a iplm * »1 v^r^s schottischban F á y  Margit és a fekete Győzelmét csodálta félvilág,

éjjelén, még a szünóra ’ előtt mee elenT â'irldraPP'*.cbottischban R á s к у Erzsi. Magyar ajkról elröppent magyar szó 
■v másokban vázoltuk azt a nomné* 4  • \  8У Mindegyik fejen egy kék sipkaeska volt, Teremté az akadémiát,
lyet a páratlan mulatság nyújtott adtuk a le "  fe,lér *ollaL. , . Elbeszéljem, hogy a dicsők szobra
len voltak teljes névsorát a mii lát« 1 ~ lT 1 * Hispániát Kubmyi Szeréna sok gratiaval Büszkén mért tekint le a magyarra! ?
után két órával g Kezdete <:8 ehikkel, mig В а к s а у Gizi sok k-dvesség-

Jelezve voltak a jelmezek is de m; „ . w  gel l,0zza me8aval! a W 0.1 elevenséget mint j N^m beszélem.. . nincs most erre szükség;
másfél hasáb keretében nem tartjuk teliesnek07 Г,,!?“ Уо1 utczai tanozosné, kél- jvvid ruhában, .<agy volt, nagy lesz mindig a magyar!

Annak a briliáns képnek mélvet a különféle l,okal?  csorgok, kezeben tamburin, valóban Megváltja azt, ha vére árán is —
jelmez-esoportok adtak, keretét mindenesetre a P0,uPasa?  n*zett kl;  Azt a jót, mit jó lelke akar.
meglepően csinosan, sőt elegánsán díszített nanv- - . . Itallat: S z e »  4 j®1.1 k 1 о 8 8 У Kalmanne kép- Nyitottan all a szive, erszénye,
terem képezte ^  viselte, mint nápolyi rarao ’rusno, G 1 о s z Mindkettőnek jó szó a vezére!

A  falak a függönyök és szőnyegektől ió itt “  kimutatta,hogy igazi hord'
formán el voltak takarva, s az esti v X itá sb a n  m?gyar П®Щv  I ?  \ Í  , . .  Fel ‘ «hát, fe l! a jelennek perczét
sokfele színeikkel a keleties fény és pompa tel- fVL-v" 'v  ° rszaí?')tR h e у Aranka, a melette Lepkeként ne hagyjuk szállni el;
jé t  mutatták. У P P t6‘ fekvo Norvégiát В e n у о Anna képviselte. A dicső mult ragyogó emlékén

Abba a keretbe varázsolta egy sikerült volna^gv lus t t o V L Í  Ü t a i “ “ 1*  SZ6rettUnk Dobbanjon meg minden hü kebel!
gondolat egy nagy vidék szépeit л • , tlr a . a n ' . . .  I Szent ügy az, mi erre szolvt minket,

És vaiion honnan V  * . A  imndezen országokat beutazó matrózt ; Lelkesülés csak szent ügyet illet.1 " u .jJ011 tonnán pattant ki a teremtő is láttuk: K e r n  Jolánt s mindenütt, ott termő ^
e s ő  szí ra. eleven kis vadászt: Stolcz Búikét. Az előbbivel imát büi(i,,i. az ,.,„,1. T-r -i,,,,.
egy Т г е Г т е Г  föböl t l e S “ ' csillogva szinte vágytunk csolnakba ülni, s az utóbbival Hogv megértük ef.t a nagy napot,
_gy szellemes tóból melyet B o r n e m i s z a  vadászni, csakhogy persze nem a szarvas esete Melv szent iiírvért fellelkesült «.Ívvel
Laszlone urno hord. A  szikrát vele együtt volna el, hanem jó magunk. á М ^ п Г . ‘
K e r n  Adolfne, M o l n á r  Józsefné, R a i s z T ö r ö k  Évi nagyon bájos és szép s ép Áldozni e helyre elhozott.
M a r i к о v s z к у Emma, M a r t o n  Jánosné, azért veszélyes csempészné volt. Н ^ п а | Г ^ Г е ^ а8^еЬЬ
В e 1 1 c z к у Victornó s az egyesület jegyzője Az egész társaságnak volt egy elragadó 1 8У J .1 8  ••••
siettek lánggá fújni, mely csakhamar negper- ellentéte »s, a sugár méltóságteljes fejedelemnö: Nem olv réfr volt — alio- e^v félév« —
zselte az egesz választmányt, s 1892. november B i h a r i  Margit s a kedves, apró kis bebé, Virult a vöIp-v wlldiílt a^h«r«L
határozatba f í Í Í  4 " agy f eytVrdt Antali,é annyi gyermekded szépséggel, Mint a fecsk* fészkel rakni készültiiatarozat, a i. évi januar 28-iki jelmez-estei у hogy a csalódás te jes vö t. тл„. , i • • „ i . n ....
megtartásáról. J ‘ A hol bebé van, ott a kis czicza sem hiá- Е ^ к е П а Т ы  holdsabb S e k

Ezentúl Bornemisza Lászlón« umo salonja nyoztatik: Lubik Anna (Rozsnyóról) bírta a ked- Mihez a lét szálai tü»ö<lnÍlf ’
volt a vezérkar főhadiszállása, honnan a mulat- vés jelmezet. fűződnek.
aág összes előzményei intézve lettek. ' Fehér selyem;ruhája telve volt czicza-fe- Melyre léptek tisztult szív verése

Es a vezérkar munkája kitűnő volt, ezt jekkel. , B, f .f ! . .
bebizonyította fényesen a jelmez-estély, mely Kár, hogy e fényes csoportot azonncl lo у mint az „rtüz vadonra-
varmegyénk előkelőségeit s intelligentiáját ed- nem festette a bájos festőnö В e n у ó Aranka. Hintett arra fénvt az öntudat
dig páratlan számban egyesítette Férfijolmezt csak kettőt láttunk: az egyik “  r e m é n y t  ez a gondot da ka

J óra után a terem már megvolt telve tel- T ö r ö k  Gyula volt rococo jelmezben. Harisnya Vezette el a kikrtn i «rtr* J
jenen. Kevéssel utána érkezett B o r n e m i s z a  térdnadrág, fekete bársony kabát, fehér mel- ^
Lászióné, az egyesület elnöke, mint háziasszony, lény, paróka. Nagyon elegáns volt Щ  a jótékonyság Istennője
í»zeless Ódon egyesületi jegyző karjan. Ъ estoi volt B o r n e m i s z a  Elemer bős- oltárt emelt, melyhez a követ

Előtte vitte T ö r ö k  Gyula a rendezőség nyak ruhában, kel:-surga színekben. Általatok, a ti jóságtokból
gyönyörű szép rózsás kamelias csokrát, a ren- „ , Но«У «'aga a mulatság menny, animoval Horta Ü3sze a szeute kegvelet
■dezüség sorfalat képezett, a zenekar a Rákoczy *о|У*. azt mí*r közöltük, csak azt említjük még Áll az oltár van áldozó papja:
hatalmas akkordjait játszotta, mindenki ajkán me& '10g.V ге8ё «1 7 órakor oszlott szét a szép j tt |̂ tom koszorúba fonva'
pedig ott lebegett a szó: éljen a derék el- társaság, a milyent együvé hozni nem sikerült
ztökuő! ^ -S  c'*dig tán soha. . . . . .  ? . , Üdvözlésre készen áll a szivem:

А/. elnöknő egy sok Ízléssel díszített tri- A tarsasagban különösen kitűnt a fesztelen Üdvözöllek szívből titeket
bűnön foglalt helyet, körötte a legszebb, a leg- kedélyesség, s hogy nem volt tapasztalható semmi Kik a jól>an ejömenetelre
előkelőbb hölgyközönség, melyből fejedelmi különválás, vagy olyan momentum, mely erre Segítetek azt az egyletet •
alakjával kiemelkedett Hámos Lászlóné ö méi- m<:‘g csak ürügyet is adhatott volna. Azt> a raelynek egy a vágya: élni;
tósátfa, gyönyörű sárga selyem-ruhában á la A szeretetreméltó elnöknö mindenütt ott Küzdve bár, de küzdve is segélni. 1
Sz^ehy Mnria, fején kápráztató» csillogó gyé- volt, hói ott lenni kellett.
mént diademmal; még a ruhán diszlő rózsák Az idő repült is, mint szárnyakon. S min- Üdvözöllek a haza nevében
Lelyheihöl is gyémántok csillogtak ki. denki meglepettve sajnálkozva mondotta, már Mert ki jót tesz, az hazát szeret-

Az elnöknö tribünjétől balra volt a szivar- reggel 7 óra van? Mert ki áldoz, egy a vágya annak:
cznkorka, narancs, limonádé, jobbra pedig a S most, midőn csak a kellemes emlék ma- Boldogitni hont és nemzetet,
pezsgő-árulás. rád fent, midőn az eredményt a jótékonyság ré- Adja Isten szivetek jósága.

Itt buzgólkodtak különösen: Máriássy Bar- szere egy begyűjtött fillérek is hirdetik, jobban Fényt derítsen a magyar hazára!
náiié. Martou Jánosné, Terhes Pálné, Kern tán, mint bármiféle ékesszólás, akkor felkiáltnnk üihálvl Laios
Adolfné, Molnár Józsefné, Sárkány Imréné. lelkesen, le a kalappal az érdem előtt, hódol- ^ ■ *

S mig a tribün körül a társalgás folyt, a junk a hölgyek előtt, komoly érdamekért! -------
jelmezek bizarr csoportokban tartották sétájukat. Bornemisza Lászlónéval egybe lesz örökre L l lk & C S  Q é Z B  b © S Z é d G

Itt feltűnt az elmúlt századok divatjának fűzve a jelmezestély emléke, s hirdetni fogja Qtnllrnvinh letwán «irio falni*
szépsége: láttuk S z e n t m i k l ó s s y  Istvánnét azok fáradhatlanságát is, kik mint К  e r n Adolfne # ** *
grati-ős rococoban, Mar t on Jánosnét, mint mar- a kivitelnél oly sokat tett, Molnár Józsefné, Múlt számunkból térszüke miatt kimaradt
cjuiset a Lajosok korábóL, rózsaszín derékban Raisz Marikovszky Emma, Terhes Pálné, Be- az a szép beszéd, melyet Lukács Géza vmegyei
fehér virágos színes átszövéssel s egy kedvesen liczky Viktorné, Marton Jánosné. tbeli főjegyző mondott Stelkovich István sírja
félrecsapott könnyed kalapban, a franczia chichet A férfiak kik kö7r«miiknrhek ечяк a höl- felett jan. 26-án. Az elhunyt iránti kegyeletnek
képviselte még S z e r  e d i n s z k y  Sándorné, gyek iránti kövességüket tették. ’ ‘ akarunk kifejezést adni, midőn e beszédet alant
egy X IV -ik  százaflbeli pásztorleányt jelképezve. Sok elismerés illeti Engel Adolf helybeli közöljük: ...................
Gr. A 1 m á s s y  Arthurné az antik világot idézte kereskedőt is, ki a t e r e m dí s z í t é s é r e  e g é s z  Nehéz a feladat, midőn szeretteinkről, mint
fel fehér khitonban, bíboros atvetövel es bár b o l t j á t  rendelkezésre bocsátotta s tette ezt voltakról kell megemlékeznünk, nehezebb midőn 
éjjel volt, a n a p  mégis felkelt G e d e o n  Já- teljesen ingyen, a jótékony czélra való tekin- »z elhunyt a közbecsülés nirabusával van övezve 
nosné személyében s hogy megtudjuk, hogy ma tettel. Olyan figyelem ez, a milyennel ritkán es sa.iß°» #a mik°r őszinte j о akarót, igaz barátot 
mind a négy világtájról az öröm és boldogság lehet találkozni. Marikovszky Géza balogi her- kell utolsó Isten hozzáddal végső utjain elkísérni! 
van hivatva sugározni, ott voltak a világtáj mu- czegi számtartó egy kocsi tát ajándékozott a ® îa bár sajgó kebellel szót emelek
tatók is, D o b o z y  Dánielné (Tisza-Kesziböl) s fűtésre я Lövkovics lapót 2 nagy legyezőt kői- akkor midőn a néma ^fájdalom jobban beszéj az 
F o r s t e r  Zsófika, a ruhájukon különösen ki- csönzöit. Fogadjak a nyilvánosság elismerését, ókes szónál s ha ajkaim nem elég erősek a 
vált négy oldal szalag, egy-egy jellemző képpel, д  mulatságot követő nap eseményeiről s a 29-iki reánk mért veszteség méltó ecsetelésére, tulaj- 
valamelyik világtájból. estélyről a főlapon emlékezünk meg. domttassék az emberi gyarlóságnak, mely gyakran

Ha a világtájak során szétnéztünk, láttuk vállalkozik erejet meghaladó feladatok teljesite-
észak vidékét, a jégcsapokat: S z e l e c z k y  Jo- • . г =  » ' s®re .. „ , .  ̂ . .
Ián, melyek azonban nem fagyasztottak, hanem , A  ködös ősz hozta az első hírt Stelkovich
olvasztottak, láttuk az északról jövő hólepelt, Г Г О Ю Д . )  Istvánnak, Gomorvarmegye foleveltarnokanak
К а I n i c z к у Gézánét, a délről jövő szellőt, Ne mondjátok korc8 az Arpád népe! *«|У0.8 megbetegüleseről. Nem akartuk, nem sze-
K u b i n y i  Jolánt, a repdesö lepkét, B á r -  mond átok, -  rendületlen ál l ; rettuk hmm, mert /hat ki szivünkhöz van nőve,
d о s s у Etelkát és I z s é p у Ildit, a hirt hozó £in t lszikla fenn a bérezek ormán: au‘lak « ^ k  eletet óhajtanánk biztosítani! Mon-

4 I i 4 o Hálvidék tiiyét , datott a biztosító szózat a hír ellenkezőiéről;postagalambot, b o o s  Irént, a deiviaek uizet, a vlharral ma is szembe száll; , , « f .• , , , . , .!1 , 1 u u «*  T « j ; у. 7 ь v Pét«rnét ^  ; . 1 de sorsunk felsőbb mtazeje másként határozott
тв ,У  változhatatlan előtt állunk, Ste.ko-
zonnyára vannak, mert ők virágok mindnyájan, bgy g g viel« István nincs többe!
de voltak kiváltságos személyesitök is : M 1 h a- Szent eszmékért ma is lángra gyulád, Minden palya dicső, ha belőle hazadra de-
I i к Margit, S z e n i v á n у i Margit és A l i -  Lángra lobban minden érzete ; f ül « №  ,mondJa a kolto, s hogy mindenki, ki
1 i s z Anna mint margarita virágok, F áy Lenke Mint a napfény .az alkony! tájat hivatását híven.betolta, a kozbecsulesre erdemes,
és K o m j á t h y  Gizi vadrózsák. M a r t o n  Anna Ideálját fénnyel^onja be. »ívunk e.s ê unk ‘^ e n s o b b  szentelyebe vé-
ueteleitaJ У Hány tettéről szóljak a magyarnak sett igazság I Es az elköltözött ezen erényekkel

A  különféle nemzeti vizeleteket képvisel-------------Mit Nevezni nem lehetne nagynak ? ! 8 f  £ a  veszélyezett ér­
ték : a három szejiskot leány, szőke, egy  i T Szavalta a szerzö a .gömörmegyei dij- dekeiért karddal kezében síkra szállnf nem kó-

I Z t a t t  в: 01цаУ köztük’ tartam s m u lg y ik  el- noksegélyzö egylet“ f. évi február 1-én tartott eet<
nyerte volna a dijjat: a szőke, kék schottisch- hangyersenyen. Ра1У**га 8zanta óletet. H »ti működését ezen var
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meer,  Ábelében mint W n y  állású tisztvi- nél feltűnt , Р » г Ы  Zoltán ur által kieszelt szén e ^  tnlajdonsáp s az»rt inkább a -tnn-
s e l f  kezdte meg; s midőn megismertette ke- igen praktikus és rendkívül, eszélyes s pontos stq  ^ „ " Ü d ő f f ^ S u - a d U m á r o  az  .......

S  b^ z Ä  a RÓZsán kedélyes ebéd és
pedig tiszti karunknak egyik fohivatalnokava, vacsora követte.  ̂ °  У
levéltárnokká avattatott. Hivatását pontosan, ___  ■— —  ---------------°  ^  ^ V ir á g  Zsófia a tavalyi farsangon, úrnői liá-
legjobb képessege es tudománya szerint buzgón, . . . ..  n  . , lozása alatt megismerkedett úrnői udvarló.ia egyi-
lelk,ismeretesen vezette, tiszttarsamak hu ba- K fa b irtO k O S S a O I OyUlBS C S G Í«в к в »1 . Ыпек inasával Zsófika kedv.-s szobaezi.-zus volt,
Tatja, készséges támogatója, azoknak, kiket ba- • '«  »  * *  nem csodálom, hogy a különben deli legény, be-
ratsagara méltatott lelkes híve, politikai neze- Janáár hó 24 és 26-én tartatott a Csetnek níven 0 rljak Pál szintén szemet vetett
temek pedig tantonthat an bajnoka vala  ̂ b ha városi és Csetnek vidéki közbirtokosság gyűlésé. ^  Azonban ó fótum a farsang elmúltával mind-
vamiak, kik elvi ellentétes aljast foglaltak el A  régi Pálnapi számoltató közgyűlések mÄg_m&J otthonba kerültek. Válni kellett,
vele, a tisztakezuseg, a lelkiismeretes buzga- napjai fényes betűkkel vannak feljegyezve, nem- Elkövetkezett a szép nyár. Zsófika me­
lóm és becsületes e.jaras ezen valóban követésre csak Csetnek város évkönyvében, He Goinor- világhírű fürdőjének igazgatójánál
vélto képviselője, előtt ketsegtelen, hogy meg- megye régi nagybirtokosainak emlekeben is. A a},.;-jmazásf  s egy napon azon örvendetes
hajolnak. , A hatalmas vagyon lelett rendelkező kozbirtokos- ébredt hogy az ö kedves Palija, szive

^em puszta formaság tehat a koszorú, mit R̂ gnak nagyszámú úri tagjai contrahzalodtak e . Rz:n t'n azon falu valamelyik gazdái á-
a tisztikar a gyászravatalra helyezett, nem üres nâ oUon. gsetnek akkor volt fénykorában. Pál- | ^
szó e búcsúszó; az igaz szeretet es a becsules  ̂ báljain összesereglett Gömörmegye un Ь ]- j'inLry a farsang fő­
hely ezte azt a zord koporsóra, nyitotta meg ez гД е. Az egész héten tartó hálák tették hi- Ä c T  ^ o s  ut-
alkat a búcsúszóra. resse a ffömöri csárdást, a gentri pedig ily a!- .* . , , /• i* »1 * «»ínól íc

Stelkovies István meghalt, neve azonban halommal mutatta meg, hogy hogy mulat a ma- v e Ь b * * u 1Xrnent ̂ m ert megtudta Zsófika a/ ö
f  . 1 Ш Ц  - * *  т т ш .  !.«•  e „  I»  kedv. é .

dozznk * Csetnek város maga is meg volt rakva , nak vá!t he, akkor pedig ellent állni lehetetlen,
m------ -------------------------------- --------------- := = ~ nemesi családokkal, hol az öröklött jókedv és I mer  ̂ azt t;ldja minden hölgy, hogy az nniformis

M á n fb U  Q7 P t n 4 7 tá<H). vendégszeretet versenyeztek egymással. Csetn -k j ejienAlIbatafclán. Zsófika tudta azt, hogy a sze-
élete össze volt forrva a közhirtokossage\al. relmeseknek meg van engedve, hogy néha egy 

Már múlt számunkban is volt alkalmunk Együtt voltak fényben, s együtt homályosodon kis meg|(.petéseket csináljanak egymásnak, azért 
jelezni, hogy a szabadkai méntelep osztály pa- fényük. A közbirtokosság vagyonának csak rom- gondo|.h hogy a pinczében elhelyezett különféle 
rancsnoksága alá tartozó mének szétosztása Gö- jai maradtak, Csetnek városában pedig csak az •-/ |)(>rok és pezsgő igen alkalmas lesz in^glepe- 
mur-, Nógrád-, Borsod-, Hont- és Zolyomme- ódon kúriák emlékeztetik az embert az egykori tyJSeh készítésére s igy egy j ár butella Paliká- 
gyék területére f. hó 25-én ment végbe. szép időkre. nak a torkán lejároga'ta, sőt egy alkalommal a

Szétosztatott 25 állomásra összesen 110 Január 24-én Csetnek város közbirtokos- incze kulcsot is imádott ja kezei közt felejtette
darab mén, nem számitva 8 darab bér-mént. sági igazgatója Kirinyi B. számolt be. a nagy szerelmi mámor közepette, mit P'H nrfi

A bizottság tagjai voltak: a ministerium Felosztatott 5128 frt 2G kr. másra nem magyarázhatott, mint arra, hogy
részéről gróf S z a p á г у Péter ministen osztály- Ugyanezen alkalommal a közbirtokosság entre fr(du a pinczébe. A fürdő igazgató urnák
tanácsos, F a d a l  l ah el  H a d a d  Mihály őr- többsége elhatározta, hogy a csetnek-vöigyi £gy nan0u vendégei érkeztek. Zsófika el lévén 
nagy a debreczeni méntelep parancsnoka; to- vasút létesítése érdekében 5000 frt erejéig törzs- fog|alva maga ment le a pinczébe s akkor látja 
vábbá a vármegyei lótenyésztési bizottságok el- részvényt vásárol. , , a nagy ’ pusztítást, mit a szerelem vitt véghez,
nőkéi éspedig: Gömörböl I a r k a s  Abraham, A kisebbség ezen határozat ellen óvást A csenddrség is tudomást szerzett a dologról s
Borsodból M él ez  er Gyula alispán, Nogradbo emelt, egyrészről azért, mert ezen nagyfontos- a/onn;|1 házkutatáshoz fogott s a Pál ur házá- 
gróf D e g e n  f f  é l d  Lajos f »ispán, Hontbol ságu tárgya közbirtokosság tagjaival szeme- nU ta,á|t poZsgös üveg nyakáról nagyon biz- 
N a g y  Sándor hddbirtokos, Zólyomból Leus- lyenkmt gyűlés előtt közölve nem volt s így a tf>sra vefcte hogy neki is része van a borok el- 
tach Lajos földbirtokos Jelen volt azonkívül gyűlés nem volt illetékes határozni, másrészt vite|ébeh a  tovább folytatott vizsgálat az egész 
szép számú földbirtokos közönség. A szétosztás pedig azért, mert közbirtokosság! vagyon atlaga szoreImi kalandot napfényre juttatta, de a sze- 
következőkepen vetetett foganatba megyénk felett csak egyhangú határozattal lehet intéz- re|em lnellett a büntető tcrvényké.nw bizonyos 
területen: , kedni Ezen jogi szempontból м érdekes dolog- szakaszaiban meghatározott cselekiuénveket is,

Ajlläcskör© M i r a n d  ó l a  angol teli ver nak kimenetele elebe nagy érdeklődéssel néz- mjro a lieveZett könyv azt mondja, ' habár a 
Kisbér öccse ntan Mis Tigristől, dija о frt;  nek, úgy a vasút áltál érdekeltek mint az ом r. )7.|a lm is bocsájt az elkövetőknek, hivatal- 
azutan P l u t o  hpmziai men, apja I luto IL, jógáiból nem engeoo kisebbség. A kisebbség | üblriZendök és megbüntetendök. Igv jutott 
anyja Favorry, dija 1 frt. elkeseredését még növeli az, hogy a serelmes Qrlják pá, is f. hó 2b-án a törvényszék ‘e;éf a

Also-Batkara: M a g i s t e r  angol telivel határozat megtelebbezesere nem találnak foru- hol a szerelmi vallomásokról ugyan einiités sem 
apja astings, anyja í asqm r.u e, ( Ua 1 » mot e haza ban. . . . . . .  , tétetett, hanem helyette a megivott borocska
továbbá J üs s u f  arabs tehyer, apja Jussul, Januar 2o-en Bobnigg Emil kozb. igazgató elvt4elének mddjai állapittattak meg, mihez ké-
anvja Bagdady, dija 2 frt, vegre S z a b o l c s ,  számolt be, e szerint: pest azután О ríják Pál 7 havi börtön büntetésre
apja is, anyja is I urioso nevű volt, dija 3 frt. Geczelfalan felosztatott semmi, Resterben 1 . J

Feledre f  s i c s  ó angol telivér, apja Cog- felosztatott 80 frt, Rekenye-Ujfaluhan feloszta- lnar b/t d a °  
nac, anyja Pillangó, 8 frt, továbbá J a r i f, tatott semmi, Kuntaploczán felosztatott 109 frt 
arabs félvér, apja Jarif, anyja Mehcmed Ali, 92 kr., Fekete-Lehotán felosztatott B27 frt 00 kr.
dija 3 frt, végre В a r s vásárolt mén, apja Sebők Pál igazgatása alatt álló felsö-sajói П ^ Я Р П П 1 Г
Entreprise, anyja grot Hunyadi tenyesztese, közbirtokosságnak lel nem osztott jövedelme *
dija 3 frt. .................................  358 frt 01 kr. volt. L Á N G O L T M Á R . . . * )

Jolsvara: Keapolitauv hpiczai men, apja A z igazgatóknak eddigi működésükért kö-
Neapolitauv, anyja Conversauv, dija 2 frt, a ma- szönet? további hivataloskodásukhoz bizalom fe- Lángul mar a szivem
sodik mén még hiányzik. jeztetett ki. Hő szerelmi lángtól

Pelsüczre. J u s s 11 f, anyja Schagya, 2 frt, Úgy a közgyűlés előestéjén, mint a gyű- S gondoltam, hogy hiven
továbbá К a r d о s r e t, vásárolt men, apja *nl- közbeesö estén szomorú egyhangúság ült Maid örökké láncol
ran, any ja Nonius után, dija 2 frt. Csetnek városán. Nem volt zene, nem volt táncz,

Rimaszecsre: J u s s u f ,  anyja Schagya, uem volt vigsi5g? nem volt egy csendet törő De csak Ьог/ош^ч volt
dija 2 frt, tooabha В о 1 s h  u s sei ,  apja Bois kurjantás sem. Este 8 órakor már aludt a város. Q . . .  ... - ..
Russel angol te 1 ver, anyja Nonius dija 4 Irt, A komor tekintetű kúriák behunyt szemmel ‘ ** 1,1 /  szlvem
N y i t r a  vásárolt men, apja Masheth, а,4УЛa ültek a nagv hóban, csendes nyugodalmat nyújtva Az elet lángot olt
Schagya, C r o u p i e r  angol telivér, apja The a bennük szendergő Pál „ráírnák. S kialudt a fáklya.
Koké anyja Sroublesseue dya ti Irt. A rógehben egész héten tartó kőzb. gyű-

Rimaszombatra. M é n e m  ed л  1 1 arabs ^  25-én délben véget ért. A közgyűlés pedig Azt sem tudtam már én,
félvér, apja Mehnmed Ali. ai^ya Schagya, dija keV(ís osztalékkal s komoly ábrázattal eloszlott. Van-e nekem szivein?
3 frt, továbbá G i l l z o n  X X X II I  apja s anyja Csetnek város pedig tovább álmodik régi dic&ö- Meidnlt mir •» reménv
Gidron, dija 4 frt, Hymavat, apja Czimer, anyja gé érö| F b b Meghalt mar a remény,
Honey angol telivér, dija 10 frt, K a l a n d o r  ”  ’. , ,  „  .. « , , Hogy szeressek hiven.
angol félvér, apja Kalandor, anyja Norsdstern, Vigabban ebredjen fel a jovo Pál napra !
dija 0 frt, J u s s u f  arabs félvér, apja Jussul ==r====_ ======_ _ =====^ ^  _ _ _  S im, hogy megláttalak,
ara 1)8 tnlivérj anyja Abugzess, dija 2 frt, J a- Fellobbant a fáklya,
r i  f  arabs félvér, apja Jarif, anyja Siglavy, dija T ö r v é n y  k e z é s  S éget, miként a nap
3 frt. K e n g y e l  G 1 d r a n, apja Kengyel, an- *  p ... . .
goi telivér, anyja Gidran Esoct, dija 0 frt, C z i- A szerelem sötét verem. . .  Hajdan a bá- erzse о sugarja.
m e r  G i d r o n ,  apja Czimer angol telivér, lókat tartották a legalkalmasabb helyeknek, hol Juhász László.
anyja Gidron, dija 5 frt. a szerelem bájos kis istenkéje elszórván aranyos

Tornallyára: T e u g e l i c s  arabs félvér, hegyes kis nyilait, a talált sziveket a házasság *) Szerzőnek „Deczember“ ozimü most meg-
apja El-Delemi, [anyja Gidrán után, dija 3 frt, boldog kikötőjébe vezérelte. Minket, a tizenki- jelent verskötetéből.
S o n d e r b a r  angol telivér, apja Kemény, lenczedik század utolsó tizedének úgynevezett
anyja Sonya, dija 5 frt, K a l a n d o r ,  angol fél- „fin de?siecleu gyermekeit, nem tudnak többe —' 1 ■ . —
vér, apja Kalandor, angol telivér, anyja Nood- extasisba hozni a táncz hevében kipirult rózsás
stern lound, I d e 11 к о, apja Cound Idenko an- arezok, az alabástromnál vakítóbb fehérségű pi- 1 Я  H  П
goi telivér, anyja Esoct, dija 4 frt, N o n i u s ,  hegö keblek, mindig valami excentrikus kell a А О  \A  w *
dija 3 frt, Furo, vásárolt mén, apja Furioso, mi fásult idegeinkre, reagálni tudjon. Igv szó- —
anyja gróf Zichy méneséből, dija 3 frt, F a u b -  ritja háttérbe a bálok jogosultságát mindjobban
la s  angol telivér, apja Vernenil, anyja Parabel a fürdőzés, mert ezt a divat igy parancsolja S A Ferenczi-utcza 3-ik száma alatt levő ud-
gija 10 frt. azt hiszem a szép asszony is inkább duzzogna vai. örök áron

A kiosztással egyidejűleg megemlítjük, szeretett férjére, ha a jövő nyáron valami „non ' ,
hogy rendesen a földbirtokosok a vidékről na- putaremu folytán lemaradna a megszokott ked- 13^ T  A  T \
gyobb számban voltak megjelenni, s ilyenkor vés Tátrafüred vadregényes, kanyargós sétányai- -E i JL J J ljL  U
fogataikat bemutatni. Az i dén a rósz idő miatt ról, mintha esetleg a múlt heti jelmez-estélyről esetleg bérbe kiadó
a fogatok csak szerény számban jelentek meg. kellett volna távolmaradnia. Mert manapság bá- \

Általános feltűnést keltett azonban F a r -  lozni wkelltt, fürdözni „muszáj.“ A  szerelem pe- Értekezhetni lebet a tulajdonosnevei 11. o.
к a s Ábrahám bizarr tarka ötös fogata, mely- dig éppen olyan mint természetünk, mivel égé- Stirban Erzsébet


